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EXPLANATORY MEMORANDUM 

----------------------

The Council agreed as early as 1974 to draw up rules for the description 

and presentation of sparkling wines (1). The Commission hereby presents a 

proposal for a Regulation to implement this commitment. Major distortions 

of competition have occurred on the Community market in sparkling wines in 

recent years in the absence of rules in the Member States for the 

description and presentation of sparkling wines or because such rules as 

, have been made have lacked a common basic approach. The best way of 

countering this undesirable development would be the adoption of Community 

rules on the subject. 

For reasons of clari·ty and logical arrangement, it is preferable to 

concentrate all th~ rules .:for the dciscription and p~esentation of sparkli[lg" 

wines in a single Council Regulation. This means ·<:leleti ng• Article 8 of 

Regulation (EEC) No 358/79 (2) and _incorporating the provisions it cont&ins in a 

new Regulation laying down all the general rules for the description and 

presentation of sparkling wines and aerated sparkling wines, including 

wines from non-member countries which are put o~. the market in 

the Community. 

He proposed Regulation Lay1ng down general rules for the description and 

presentation of~ sparkling'wi'nes and aei'eted. sp'arkling wini'IS stipul~t~s a 

number of items of Latl'e'Llin-~ inforni.ation whi.ch will simplify the task of 

, the authorities r'e_sponsible.·for monitoring the· imple;;ent~ti~~ ~.f- 1c'o;~uni
ty 'provisions. It takes account of the provisions of Directive ?giT12/E.EC 

(3) with regard to compulsory information on ingredients an·d alcoholic 

strength. Some- l-atitude 'is 'lef·f t'ci 'the parties con-~e'rned in. c-hoo'~·{ng other 

i'tems of infdrllt8tion for inclusion, although a number of general· rules· are 

.Laid down'to preve'nt abuse. 

Precise rules are put forward on the use of geographical names, the spe

cification of varieties of wine, the indication of vintage year and several 

other items traditiona_LL_y -included,on the_ Labels of sparklir]g::wim!s. 

- .~. 

(1) See R/2125/74 dated 29 July 1974, p.1. 
(2) OJ N° L 54? 5.3.1979, p. 130. 
(3) OJ N° L 33, 8.2.1 979; p.1 
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The ·proposa lFhave b!!·en produced ·with: 'th!! · assi·stance of a sub-group of th!! 

Advisory Committee on Wine on which producers, the sparkling wine industry 

and consumers a.re represented. The comments of the sub-group'··have'·been 

taken into account as far as possible. 

The two proposed Regulations have no financial implications for·the 

Community budget. 
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Proposal for a 

COUNCIL REGULATION (EEC) 

amending Regulation (EEC) No 358/79 on sparkling wines 

produced in the Community and defined in item 13 of Annex II to 

Regulation (EEC) No 337/79 

THE COUNCIL ~F THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, 

and in particular Article 43 thereof, 

·. Having regard to the proposal from the Commission, 

Having regard to the opinion of the European Parliament, 

Whereas for reasons of clarity and logic, Article.8 of Council 

Regulation (EEC) No 358/79 (1), the provisions of which are now contained 

in Regulation (EEC) No J'Z), .should be d~~'l!t!!clir, · 

HAS ADOPTED THIS REGULATION 

Article 1 

Article 8 of Regulation (EEC) No 358/79 is hereby deleted. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on 1 S~pf~ffi:b.er 1984. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable 
I 

·i in all Member States. 

Done at Brussels, 

(1) OJ No L 54, 5.3.1979, P• 130. 
{2) OJ No L 

For the Council 

The President 

, . 
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Proposal for a 

COUNCIL REGULATION (EEC) 

laying down general rules for the description and presentation 

of sparkling wines and aerated sparkling wines 

THE COUNCIL OF THE EUROPE~~ COMMUNITIES, 

1 ., 

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, 

Council of 5 February 1979 · 
Having regard to/Regulation ·(EEC) No 337/79/ on the common organization of 

the market in wine (1), as last amended by Regulation (EEC) 

No 3082/82 (2), and in particular Article 54(1) thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission, 

(1) OJ No L 54,, 5· 3.1979, p • . 1 
(2) OJ No L :32&, 23.11.1982,:p;1 
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provision 
Whereas Article ?4 of Regulation (EEC) No 337/79 makes I for the adoption 

of general rules for the description and presentation of products in the 

wine sector; whereas Council Regulation (EEC) No 355/79 of 5 February 

197g laying down general rules for the-description and presentation of 

wines and grape musts (3), as last amended by Regulation (EEC) 

No 3685/81 (4), does not apply to sparkling wines or aerated sparkling 

wines; whereas rules should be established for the description and 

presentation of the Latter products; 

Whereas the purpose of description and presentation should always be to 

provide potential buyers and public bodies responsible for organizing and . 
supervising the marketing of the products concerned with sufficiently_ 

clear and accurate information to enable them to form an opinion of 

the products; whereas rules should therefore be drawn up to ensure that 

this purpose is served; 

Whereas, in the case of descriptive items, a distinction should be made 

between mandatory information needed to identify a sparkling or aerated 

sparkling wine and optional information designed mainly to indicate the in

trinsic qualities of a product or to distinguish it clearly from other, 

competing products on the market in sparkling and aerated sparkling 

wines; whereas, in order to facilitate the marketing of the said 

products, it should be left to the parties concerned to choose the 

optional information they wish to include, ;ri thout provision of an 

exhaustive list; whereas the choice of optional information should 

nevertheless be restricted to details which are not inaccurate or liable 

to create confusion in the minds of those for whom the information is 

intended; 

Wher~as Council Directive 79/11Z/EECof 18 Dec@mber 1978 on th@ approximation 
' -

o~ th~ Laws of the Member State1 relating to th~ Jabelling, presentatiqn 

and <~dvertising __ of foodstuff~ for.th~ sale to th~ ultimate consumer(5) h,as 

b~en am~nd~d by Directive (6); wh~r~as th~ am~ndm~nt 

includes a.nequirement for Labels on products,containing more than 1.2% 

by volume of alcohol to specify the ingredients and alcoholic strength; 

whereas, in the case· of products of the wine sector, provision is also ma

de for the ingredients and alcoholic strength to be indicated in accordan

ce with specific provisions; 

(3) OJ NQ L 54, 5.3.1979, p.99 
(4) OJ Nb L 369, 24.12.1981, p.1 

(5) OJ NO L'.'3, 8.2.1979, p.1 
(6) OJ No C 281, 26.10.1982, p. 
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Whereas, in order not to interfere with customary practice and in order 

to establish conditions for · ~ fair competition on the market in spar

kling wines, aerated sparkling wines and other sparkling beverages, preci

se rules should be laid down regarding the manner in which mandatory 

information and some optional items of information are given; I 

. -- - -~ ------
Whereas the characteristic features of spark1in~ and aerated spark1ing 

wines are determined principa11y by natural and technical factors at all 

et&8ea from the cultivation of the vine to the wine-makins process; 

whereas therefore, in order to ensure uniform treatment of theae products 

conditions should be defined - as for wine - under which the name of a 

Member state or the adjective derived from that name may be used in 

combination with the name of the product; 
----t------

Whereas the presentation of sparkLing and _aerated sparkling "wines' tra

.~dit1onaly ine'tudes special features, such as the form of the closure, 

which distinguish these products from other beverages; whereas rules 

should therefore be laid down regarding the appearance of these special 

features; 

Whereas provision should be made for the adoption of transitional arran-

gements to facilitate the changeover from national to 

and presentation, in particular so that . 

Community rules on 

products which description 

camp ly with national rules on description and presentation applying be-

fore the entry into force of this Regulation,but not with the new 

Community rules may be marketed, 

·.; 

jjm132
Text Box

jjm132
Text Box



HAS ADOPTED THIS REGULATION 

Article 1 

1. This Regulation lays down general·rules for the description and 

presentation of 

(a) the sparkling wines defined in item 13 of Annex II to Regulation 

(EEC) No 337/79 originating in the Community, 

(b) the aerated sparkling wines originating in the Community defined in 

·;tern 14 of Annex II to Regulation (EEC) No 337/79, 

(c) the sparkling wines 'defined in Article 2 of Council Regulation 

(EEC) No 339/79(7) originating in non-member countries and 

(d) the aerated sparkling wines defined in Article 2 -of-Regulation 

(EEC) No 339/79 originating in non-member countries. 

The sparkling wines referred to in the preceding subparagraph under (a) 

shall comprise : 

the sparkling wines referred to in Title II of Council Regulation (EEC) 

No ?r;S/79 ,<8 ) 

- the quality sparkling wines referred to in Title III of the same 

Regulation, and 

the quality sparkling wines produced in specified regions 

paragraph of Article 1 of Council Regulation referred to in the fourth 
(9) 

(EEC) No 338/79 ,hereinafter called "quality sparkling wines ·p.s.r.". 

2. The rules referred to in paragraph 1 shall apply to the description of ·· 

the products··there indicated: 

(a) on labels, 

(b) in registers and in the accompanying and other documents prescribed 

by Community legislation, hereinafter called "of.ficial documents", 

other than customs documents, 

(c) in commercial documents, particularly in invoices and delivery 

notes·, and 

(d) in advertising material, insofar as special provision is made for 

such purpose in this Regulation. 

(e) OJ No L 54, 5.3.1979, p. 57 
(8) OJ No L 54, 5.3.1979, p. 130 
(9) OJ No L 54, 5.3.1979, p. 48 
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3· The rules referred to in paragraph 1 shall apply to the presentation of the 

the products there indicated in respect of: 

(a) containers, including the closure, 

(b) labelling, 

(c) packaging. 

4. The rules referred to in paragraph 1 shall apply to 

products held for sale and to products put on the market. 

TITLE I DESCRIPTION 

Article 2 

1. In the case of the products referred to in Article 1(1), the 

description on the labelling shall include the following information 

(a) the product category, in accordance with Article 4(2), 

(b) the nominal volume of the product, in accordance with Council 
(10) 

Directive 75/106/EEC , 

(c) the actual alcoholic strength, by volume, in accordance with 

Article 4(3), 

(d) the residual sugar content of the product, in accordance with 

Article 4(4), 

(e) the ingredients, in accordance with Article 4 (5). 
·-

----·-·--•- .o-- • -- ·-·- '---- ------- --+------·-· 
2. In the case of the products referred to in Article l(l)(a) and (b), the 

description on the labelling ohall include, in addition to the 

information specified in paragtaph 1, the name or business name of the 

producer and the names of the commume and Member State in which tbe 
• 

producers• head office ia situated, in accordance with Article 4(6) • 

.... ;,:::--.... ::-;::s--

In the case of quality_sparkling wines p.s.r., the description on the 

labelling shall also include the name of the specified region in which 

the grapes used to make the product were harvested. 

(10) OJ No L 42, 15.2.1975, p. 1. 

• ;, 
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In the case of the quality sparkling wines of the aromatic type 

referred to in Article 18 of Regulation (EEC) No 358/79, the 

description on the labelling shall also include the following 

information 

either the name of the vine variety from which they were obtained, 

- or the words "produced from aromatic varieties of grape". 

3. In the ease of the products referred to in Article l(l)(e) and (d), the 

description shall include the followin& information in addition to the 

information specified in paragraph 1: 

(a) tho name or business name of the importer and the names of the 

commune and Member State in which the importers• head office is 

situa~ed, in accordance with Article 4(7), 

(b) the name or business name of the producer and the n~es of the 

commune and non-member country in which the producerst head office 

is situated, in accordance with Article 4(6). 

Article 3 

1. In the case of products referred to in Article 1(1), the 

description on the labelling may be supplemented by other particulars, 

provided that : 

they are not liable to mislead the persons for whom the information 

is intended, particularly as regards the mandatory information 

specified in Article 2 and the optional information specified in 

Article 5; 

where appropriate, the provisions of Article 5 are observed. 

2. It shall be for the producer or the importer to prove the accuracy of 

any information used to describe a product as referred to in 

Article 1(1), when requested to do so by the authority responsible for 

the application of this Regulation. 
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Article 4 

1. The items of information specified in Article 2 

- shall appear together within the same visual fi~ld on th~ container and 

- shall be presented in clear, legible and indelible characters which 

are large enough to stand out well from the background on which they 

are printed and to be distinguished clearly from other written 

or pictorial matter. 

2. The product category referred to in Article 2(l)(a) shall be indicated 

by one of the following expressions 

(a) in the case of a sparkling wine as referred to in Title II of 

Regulation (EEC) No '358/79, '"sparkling wine'"; 

(b) in the case of a quality sparkling wine as referred to in Title III 

of Regulation (EEC) No 358/79, '"quality sparkling wine'";. 

(c) in the case of ·a quality sparkling wine p.s.r.,"quality sparkling 

wine produced in a specified region'" or '"quality sparkling wine 

p.s.r.'" or a specific traditional term assigned by the Member·State 

in which production took place and contained in a list to be 

drawn up, or two of these expressions used in combination; 

(d) in the case of a•S"parklin·g·wjne 6riginat_i.ng in- a noo•niember country, 

"sparkling wine''; 

(e) in the case of ·an aerated sparkling wine originating in the Commu

nity or·in a non-member country, "aerated sparkling wine". 

The designation referred to in the.preceding subparagraph under (e) 

shall be given in characters at least 8 mm high. 

3· The actual alcoholic strength referred to in Article 2(l)(c) shall be 

indicated by the corresponding figures rou~ded to the nearest unit, 

followed by. the symbol "% vo l". 

4· The residual sugar content of the product, as referred to in 

Article 2(l)(d), shall be indicated by the- term: 

'"extra brut'" if the residual sugar content is between 0 and 6 g/1, 

"brut" if the residual sugar content is less than 15 gll, 

"extra dry" if the residual sugar content is between·12 and 20 g/1, 

"drytt if the residual sugaL" content is between 17 and 35 g/1, 

"semi-dry" if the residual sugar content is between 33 and 55 g/1, 

nsweet" if the residual sugar content .is more than 50 g/1. 
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If the residual sugar content of the product justifies the use of two 

of the terms specified in the preceding subparagraph, the producer or 
importer must choose to use one such term only. 

Notwithstanding Article 2 (1) it shall not be compulsory to indicate the 

residual sugar content of the quality sparkling wines p.s.r. produced in 

taly refepred to in the second subparagraph of Article 12 (5) of Regula
tion (EEC) No 338179. 

I-

·s. Only the in~redients liated below shall be indicated on the labelling of the 

product& referred to in Article 1(1), provided they have been used in tbe 

wine-making process or added to such product: 

wine, 

concentrated grape must, 

rectified concentrated grape muat, 

sucrose, 

sulphur dioxide (E
220

), 

potasaium metabiaulphite (E
224

>, 
sorbic acid <E

200
>, 

potassium sorbate (E ), 
202 

L-aacorbic acid (E ), 
300 

citric acid (E ), 
- 330 

tartaric acid (E
334

). 

The labelling of products orisinating in non-member countriea as referred to 

in (e) and (d) of the first oubparagraph of Article 1(1) shall aloo indicate 

the in~radients within tha meaning of Article 6(4) of Directive 79/112/EEC 

which are not li•ted in the preceding subparagraph and have been used in the 

wine-making proceas or added to such product•. 

~ndieation of the ingredients on the labelling shall be: 

(a) by designating their eate~ory followed by their specific name or EEC 

number in the case of insredients in the categories listed in Annex XI 

to Directive 79/112/EEC; 

(b) preceded by the phraoe "produced usin~ the followin~ in~redient(a):· 
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•6, ~ho producer of a product referred to Article l(l) means the natural or 

legal'person or group of paraons by whom or on whosa behalf•produetion ts 
car~ied out. Production meana the proceseing of fresh srape•, srape umst~ 

and wine• into a product referred to in Article 1(1). 

The ftame or busineas name of the producer and tha names of the commune and 

Member Sta£e in which the producers' head office is situated shall be given 

in full. 
----~· .• . -·-~ -- ---

~~-. ----------- -- ·-------
Where the product has beon produced on bohalf of a producer, the name or 

business name of the person who has actually carried.out production, and 

the names of the commune and Member State or non-member country where 

production has taken place, if indicated, may be siven in full on one line 

7. '.the. nami! 07: bC_sinGsa name of t:.he importer and the name• of the commune and 

Hem1'ler ·state in which the impol.'tel.'·s • head office is situated' shall'be 

indicated- on,one 1ine in cbaractera of the same type, size and co1our .. 

Articl" 5 
I 

1. The name of a geographical unit other than a specified region and smal-

l!!r than a M!!mb!!r Stat!! or a non-m!!mb!!r country may b!! us!!d only to 

suppl!!m!!nt th" description of: 

- a quality sparkling win" p.s.r., 

-a quality sparkling win!!, or 

- a sparkling win!! originating in a non-m!!mber country. 

Use of such name shall be allowed only if: 

(a) it conforms to the rules of the Member State or non-member_country 

in which the sparkling wine was produced, 

(b) the geographical unit in question is exactly defined, 

(c) all the grapes from which the product was obtained came from that 

geographical unit, 

(d) in the case of qual~ty sparkling wines p.s.r., the geographical 

unit is situated within the specified region whose name the.wine 

bears; 

(e) in the case of quality sparkling wines, the name of that geographical 

unit is not laid_ down for describing a quality sparkling wine 

p.s.r. 
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Notwithstanding the provision contained in the preceding subparagraph 

under (c), Member States may authorize use of the name of a geographi

cal unit smaller than a specified region to supplement the description 

of a quality sparkling wine p.s.r. if at least 85 %of the product was 

obtained from grapes harvested in that unit. 

2. The name of a vine variety may be used only to supplement the descrip

tion of: 

-a quality sparkling wine p.s.r., 

- a quality sparkling wine whose description contains the name of a 

geographical unit, 

a sparkling wine operating in a non-member country whose description 

contains the name of a geographical unit. 

Use of the name of a vine variety shall be allowed only if: 

(a) at least 85 % of the product was obtained from grapes belonging 

to the variety in question, with the exception of the ·products 

c ontained in the "liqueur de tirage" or the " Liqueur d'expe

dition", 

{b) -::!le cultivation of the variety v.nd it:; u=c for t.hz products Yhich 
.t:. ....... _ 
i I VIII 1t conform tc Ccmmu:1ity provi:;ioii:: o:-- to the 

pro;;isions of th~ non-rnm;'ib~r ,.. ............. -q .... v .......... ./ ir. ~h~ch ~he gr~pos used 

were harvested, 

(c) the name used appears: 

in the classification of vine vari~ties adopted pursuant to Ar

ticle 31(4) of Regulation (EEC) n° 337/79 or,in the case of pro

ducts originating in non-member countries, on a List of vine 
•· 

varieties officially adopted or recognized in the non-member 

couniry in which the grapes were harvested, or 

-where applicable, on a List of synonyms to~ be ·drawn up, 

(d) the variety ~as a preponderant effect on the nature of the product 
in question, 

(e) the name of the variety cannot be confused with the name of a 

specified region or geographical unit used to describe another 
~: '!.. 

wine produced in the Community or imported. 



However, in the case of quality sparkling wines p.s.r. produced in 

their te,.ritory, Member States may prescribe that the vine variety may 

be indicated only if the product 

of the variety in question. 
was obtained entirely from grapes 

3. mhe term "rese!'ve", whether or not combined with other terms, may be 

used only to describe 

4· 

-a quality sparkling wine p.s.r., 

-a quality sparkling wine, or 

- a sparkling wine originating in a non-member country whose 

description. contains the name of a geographical unit. 

Use of this term shall not be allowed : 

- in the case of the quality sparkling wines p.s.r. produced in Italy 

referred to in the second paragraph of Article 12(5) o·f Regulation 

(EEC) N° '338/79,· unless the. product spent at Least six months with

out interruption in contact ~Jith the Lees, 

in the case of the other products referred to in the preceding subparagraph, 
unless the product spent at least nine months without interruption in 
contact with the lees.' 

The expression "bottle-fermented" may be used only to describe 

- a quality sparkling wine p.s.r., 

- a quality sparkling winet or 
' -a sparkling wine originating in a non-memher country whose 

description contains the name of a geographical unit. 

Use of this expression shall be allowed only if the product 

(a) was . made sparkling by alcoholic fermentation in the bottle, 

(b) spent at least six months without interruption in the bottle in 

contact with the lees, and 

(c) was separated from the lees by filtering using the decantation 

method or by disgorging. 

5. '!'he expression "Champagne method" or "bottle-fermented by the Champagne 

method" shall be used only to describe 

·-a quality sparkling wine p.s.r., 

- a quality sparkling wine, or 

- a sparkling wine originating in a non-member country whose 

description contains the name of a geographical tmi t. 



Use of these expressions shall be allowed only if the product: 

(a) 

(b) 

~as. made sparkl~ng by alcoholic fermentation in the bottle, 

has spent at least nine months without interruption in the 

bottle in contact with the lees, and 

(c) was· separated from the lees by disgorging. 

6. ~he vintage year may be used only in the description of 

-a quality sparkling wine p.s.r., 

- a quality sparkling wine, or 

description~ contains ~~e namo of a geographical unit. 

• 

Reference to the vintage year shall be allo>red only if at Least 85% of 

the product was obtninGd from grapec harvested in the year in 

de tirage" or the "liqueur d"exp~diti-an". 

However, Member States may prescribe that the vintage year may be 

given for quality sparkling wines p.s.r. produced in their territoryonly 

if the product was·. obtained· entirely from grapes harvested in the 

year in question, with the exception cf the products contained in the 

"liqueur de tirage" or the "liqueur d"exp9di tion". 

7• Reference to superior quality or to a method of production other than 

those referred to in paragraphs 3, 4 and 5 shall be allowed only in the 

case of 

-a quality sparkling wine p.s.r., 

-a quality sparkling wine, or 

- a sparkling wine originating in a non-member country. 

Such references shall be subject 

(a) in the case of quality sparkling wines and quality sparkling wines 

p.s.r~: 



- 1~~ -

- to conditions to be laid down in implementing provisions, which 
' may provide for chemical analysis and organoleptic examination of 

each batch; such 
or, in the absence: of/implementing provisions, to conditions laid 

down by the Member State, in which the product _ was produced; 

(b) in the case of sparkling win~s.originating in non-member countries,to 

the conditiofvth_at such re-ferences are employed on the internal market 

of the ncin-me!"ber country in which productior:~ took place in'accordance 

uith the national rules of that cciun~ry and are emptoyed on the Com-~ ~ , __ 

munii;y market in_accordance with4he rules which lay be laid down as 

necessary in the'implementing ~revisions. 

'. 
Expressions referring to superior g_uali ty may be limited to ·those 

contained in a list·to be laid down in the implementing provisions • 

...... 

·' 
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8. The expression "blanc de blancs" or equivalent expressions may be used 

only for products obtained from grapes belonging to vine varieties 

listed as ><hite grape varieties in the classification drawn up pursuant 

to Article 31(4) Of Regulation (lliEC) No 337/79. 

9. A Mamb9r state or non-member country may not be indicated by the use of its 

nam~, or of the adjactive derived from ita name, in combination with the 

nrume of the product unless the prOduct ia made exclusively from grapes 

harvested and processed into wine on the territory of the Member State or 

non-member country-in which it has been produced. 

·-- ---- - ·--
Article 6 

1. Each Member State shall accept the description of products as referred 

to in Article l(l) which originate in other Member States and are put 

on the market in its territory, provided that such description 

conforms to Community rules and is allowed pursuant to this Regulation 

in the Member State in which the product · was . produced. 

2. The term "quality sparkling wine" may be replaced by the term "Sekt". 

The term "quality sparkling wine produced in a specified region" or 

"quality sparkling wine p.s.r." may be replaced by the term "Sekt 

bestimmter Anbaugebiete" or "Sekt b.A." 

3· The implementing provisions may allow: 

the term "sparkling wine'~ where used to describe a sparkling ><ine 

originating in a non-member country,• to be repl~ced by _the wo~d 

"Sekt" if •the provi·sions of the non-member country where the pro

t!uct .. was ··produced are equival'ent to those contained in Title Ill" 

of Regcrlat~oo-,,(EEC) No 35'8/79;· ·: ·-

'• 
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Article 5(2), (3), (4) and (6) to be 

a;,:lJ~>ax•kJ.irJg wine origina-tirJg in a non-member country 

- the particulars 

used to describe 

whose description 

if the provisions 

contain the name of a geographical unit, 

that non-member country are substantially 

equivalent to th :contained in the above-~menti oned provisions" 
: :r· 

4· The information specified in Articles 2 and 3 shall be given in one or 

more of the official .·languages of the Cmnmuni·ty. In the case of 

products put on the market .,. in their territory, Member States 

may allow this information to be given also in a language other than an ., 
official language of the Community ;rhere the use of such larJguage is 

traditional and customary in the Member State concerned or in a part of 

its territory. 

However: 

(a) in the case of quality sparkling wines p.s.r. and quality sparkling 

wines, the official language of the Member State in whose territory 

production took p~ace shall be used:' 

for the name of the specified region, as referred to in the second 

subparagraph of Article 2(2), 

for the name of another geographical unit, as referred to,in Article 

5(1), 

for an expression indicating superior quality, as referred to in 

Article 5 (7); 

(b) in the case of products originating in non-member countries, 

- the use of an official language of the non-member country in which 

production took place shall be allowed, provided that the 

information specified in Article 2(1) is also given in an official 

language of the Community, . ' 
the translation of some of the information specified in Article 3 

into an official la~1age of the Community may be governed by 

implementing provisions. 

'?-.: 

~ ·--~ , .. .. .,_, 
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Article 7 

1. In the case of the products referred to in Article 1(1), the 

description in the registers kept by producers, in official documents 

and, where an accompanying document is not made out, in commercial .. 
documents, shall include::·--_-

the mandatory information specified in A~ticle 2(l)(a) and (d) and, 

as appropriate, (2) o~ (3); 

the information specified in Article 5, in so far as it appears or is 

intended to appear_on the labelling. 

The description in registers kept by persons other than producers shall 

include the information referred to in the preceding 

subparagraph. In such cases, the information referred to in the second 

indent may be replaced in the registers by the number of the 

accompanying document and the date on which it was made out. 

2. The information referred to in paragraph l may be given in code. The 

code must be such as to enable the designated authority referred to in 

Article 64(1) of Regulation (EEC) No 337/79 to identify rapidly the 

description of the sparkling wine concerned. 

3· The information referred to in paragraph 1 shall be given in accordance 

with Articles 3, 4 and 5. 

TITLE II PRESElNTATION 

Article 8 

The containers used for the producti.on and storage of the products 

referred to in Article 1(1) shall be marked in indelible writing, in such 

a way as to enable the designated· authority to identify their contents 

rapidly by reference to registers or equivalent documents. 



However, in the case of containers with a nominal volume not exceeding 

60 litres whioh are filled with the same product and stored together in 

the same batch, the hatch as a whole may be marked instead of the 

individual containers, provided that the batch is clearly separated from 

other batches. 

Article 9 

1. ~he products referred to in Article 1(1) may be held for sale and put 

on the mal:'ket only in glass bottles which 

(a) conform with Directive 75/106/EEC; 

(b) are closed with: 

- a mushroom-shaped stopper made of cork or other material permitted to 

come into cont'ict with foodstuffs, held in place by a fastening, surmounted 

by a cap and sheathed in foil completely covering the stopper and alL 

·or part of the neck of the bottle; 

any other sui table 'closure in the case of bottles with a 

nominal content not exceeding 0.20 Litres; 

(c) bear labelling conforming to the provisions of this Regulation. 

' 
Hmrever, exceptions to (b) and (c) of the preceding subparagraph may be 

made in the implementing provisions in respect of the sale of quality 

sparkling wines and quality sparkling wines p.s.r. between wine-makers 

in areas the product · was made, provid ed 

that the 

adjoining the place where 

designated authority can identifY the wine rapidly by 

reference to registers or equivalent documents. 

2. For the purposes of this Regulation, labelling shall mean all 

descriptions and other references, symbols, illustrations and 

marks which serve to distinguish the product and which appear on 

the same container, including the closure, tags attached to the 

container and the sheathing covering the neck of bottles. 

Descriptive details, ·symbols and other marks shall not form part of the 

labelling if they 

- are prescribed by the tax laws of the Member States, 

- refer to the manufacturer or volume of the container and are 

inscribed directly and indelibly thereon, 

- are used for monitoring_ bottling operations and are specified in 

detailed rules to be laid down, 

are used to identifY the product by means of a code number or 

machine-readable symbol, 

- refer to the price of the product concerned. 



. -

3· In so far as labelling is not governed by this Regulation it may be 

governed by implementing provisions, in particular as regards: 

(a) the positioning of labels on containers 

(b) the minimum size of labels 

(c) the a~rrangement on labels of the various items comprising the 

description, 

(d) the size of the characters on labels, 

(e) the use of symbols, illustrations and b~and names. 

Article 10 

1. For the purposes of this Regulation, packaging means protective 

wrappings such as paper, straw envelop~s of all kinds, cartons 

and cases, used in the transport of one or more containers. 

2. The packaging may not bear information relating to the packed product 

which does not comply w1l[tti.' Articlei; ·3, 4 and. 5. 

TITLE I:I"I - GElNElRAL PROVISIONS 

Article 11 
. -- ---~ --------- - -----

1. The description of the products ~s::_~arred to in' A1:'tic1e l.(l) may not: 

(a) be liab1e to mie1ead the persona for whom they are intended, in 

particular: 

i) as regards the characterigtica of the product such as its nature, 

identity, quality, eompositi~n, quantity, storage life, origin or 

provenance and the method used in making it; 

ii) by attributing to the product effects 01:' properties which it does 

not possess; 

iii) by suggesting that the product posseaaes special' characteristics 

which are in fact possessed by all similar products; 

(b) attribute to the product properties for preventing, trea.t.~'ng or curing 

human ailments or m~ke allusion to such properties . 
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2. Paragraph 1 ahall alao apply: 

(a) to the presentation of the product• referred to in Article 1(1), in 

particular ao regards their ehape and deaisn inc1uding the ah&pe and 

design of the packaging uaed, the way in which they are aold and the 

aattfns in which they are diaplayed; 
.. 

(b) 'to the advertising of the said product&. 

,,. ···;·:'··•. , ..... , : ...•. ;.:,{'·:·c· Article.lz;. .·: ".-·'.':·~·', 
l •.. The· des'igna_:tforis· .in Article 4(2) and'the··tem· ;,Sekt" shal:C-be 

' ::. ~~r<iihj·;~~~u;.ia. referred. to .in .Aiticl~<·lh). ->: · · ·:.: =>>,:.·' ;' 
: .. , .. 

used only . . . ' 

2. Without prejudice to provisions on the harmonization of laws, paragraph 

1 shall not affect the right of Member States to allow as the 

description of a beverage: 

- in the form of a composite name, the use of the expression "sparkling 

wine" accompanied by the name of a fruit falling within Chapter 8 of 

the Common Customs Tariff, where such beverage l. 

alcoholic fermentation of that fruit; 

was obtained by 

- other composite names including the expression "sparkling wine", 

where such beverage was obtained b,r alcoholic fermentation of a 

product referred to in the second subparagraph of Article 48(5) and 

the fourth subparagraph of Article 50(3) of Regulation (EEC) No 

337 /79· 

The composite names referred to in the preceding subparagraph shall be 

indicated on the labelling in characters of the same type and colour 

and of a height which enables them to stand out clearly from other 

information. 

Article 13 

1. Products as referred to in Article 1(1) whose description or 

presentation does not conform to the provisions of this Regulation or 

the detailed rules adopted for its implementation may not be held for 

sale or puton the market in the Community or exported. 

•· ,_._ 
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Derogations from the provisions of this Regulation may be provided for 

in the implementing provisions in respect of the description of 

products as referred to in Article 1(1) intended for export, where the 

legiBlation of the importing non-member country so re~uires. 

2. The authority referred to in Article 64(1) of Regulation (E~C) No 

??7/79 of the Member State where the product is shall decide on the use to 

be made . of products whose description or presentation does not conform 

to the provisions referred to in paragraph 1 and shall, where 

appropriate, take the necessary steps to sanction the infringement 

committed according to its gravity. 

Such decisions and measures to b.e taken by the ·authority referred to in 

the preceding subparagraph may include: 

authorization to hold the product in ~uestion for sale, to put it 

on the market in the Community or to export it, provided that its 

description or presentation is changed to conform to the provisions 

referred to in paragraph 1; 

directions to deliver the product in ~uestion for distillation, 

vinegar-making or other industrial uses, 
• c 

directions to return th(~ product to the consignor, 

-directions to destroy the product in question. 

Article 14 

Transitional arrangements shall be adopted in the implementing provisions 

concerning: 

the putting on the market of products whose description and 

presentation do not conform· to the provisions of this Regulation, 

- the use of stocks of labels or other labeliing accessories printed or 

manufactured before the date of entry into force of this Regulation. 

Article 15 
-

This Regulation shall enter-into force on 1 September 198'+. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable 

in all Member States • 

Done at Brussels, For the Council 

The President 

" 
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